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We read that after making a covenant with all the elders of Israel, David was anointed as King
of Israel in Hebron by “all the tribes of Israel” (2 Sam 5:1-3). Just before David’s death his son
Solomon was declared king by “all the people” in Gihon, near Jerusalem (1 Ki 1:38-40).

Jerusalem became the capital of the Israelites’ state already in David’s time, yet we are told
about the supposed son of Solomon - Rehoboam:
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“And Rehoboam went to Shechem; for all Israel were come to Shechem to make him king”
(1 Ki 12:1; see also: 2 Ch 10:1).

It is not clear why now “all of Israel” were coming, not to Jerusalem, but to Shechem for the
making of a new king. After Rehoboam refused to show leniency to the people: “Israel
departed to their tents” without making Rehoboam their king (1 Ki 12:16-19).

Later we hear that “the congregation” of “all of Israel” called Jeroboam and:
HNIYI-H-HY INN 199919 - “and made him king over all Israel” (1 Ki 12:20).

Immediately after that we are told: H2 AW ,0°99N 992 DOV -NN BYaA9? 12% - “Then
Jeroboam built Shechem in the hill-country of Ephraim, and dwelt therein” (1 Ki 12:25).
This statement is quite surprising as we did not hear that Rehoboam destroyed Shechem before
he left it.

Furthermore, a place named ©%99X 992 95V - “Shechem in the hill-country of Ephraim”
was already mentioned in the days of Joshua (Jos 20:7).

“Shachemu” mentioned in the Egyptian, Sebek-khu Stele. C. 1880-1840 BC. Manchester
Museum.
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Clay tablets that were discovered in Ebla (Tell Mardikh, North-west Syria), and that were dated
to 2250 BC, mention a place named Shechem. An Egyptian stele of the time of King Senusret 111
also refers to this name. Later (c. 1350 BC) Shachmu, is mentioned in the “Amarna Letters.”

The first Biblical mention of Shechem is in the Book of Genesis, where we are told that the first
place that Abraham reached in the land that God showed him was ©5v ©YPn - “the place of
Shechem” (Gen 12:6). The Greek translator wrote here: “the place of Sychem.” However, it is
not clear whether “Shechem” here is a name of a place or of a person.

The next biblical reference to Shechem is even less legible:
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“And Jacob came in peace to the city of Shechem, which is in the land of Canaan, when he
came from Paddan-aram; and encamped before the city” (Gen 33:18).

The English translation suggests that the translators believed that the writer of this Hebrew
expression was not proficient in Hebrew or was using an unusual grammar. The Greek translator
wrote here: “Salem, the city of Sikima.” A place named ©YV - “Salem” was already mentioned
in the Book of Genesis (Gen 14:18), and therefore the Greeks’ understanding here in not
illogical. Furthermore, as we will soon encounter a young man named Shechem, the son of
Hamor, we may wonder if indeed a city was named after him (or belonged to him) and not after
his father Hamor. It seems that by translating here 89V - “Shechem” as “Sikima” rather than as
“Sychem” the Greeks tried to solve this problem by “separating” the name of the owner of the
city from that of the son of Hamor.

In the next verse we read about Jacob:
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“And he bought the parcel of ground, where he had spread his tent, at the hand of the
children of Hamor, Shechem'’s father, for a hundred pieces of money” (Gen 33:19).

The Greek translator wrote here: “And from Hemmor (or Emmor), Sychem’s father.” It appears
that the Greek translator of the Book of Genesis believed that while the city of Salem belonged
to Sikima, Jacob bought there a parcel of land from the father of a man named Sychem.

This “parcel of ground” is also mentioned in the Book of Joshua:
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“And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried
they in Shechem, in the parcel of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the
father of Shechem for a hundred pieces of money; and they became the inheritance of the
children of Joseph” (Jos 24:32).

The Greek translator wrote here: “interred him in Sikima” in the parcel of land that Jacob bought
“from the Amorrites living in Sikima.” It seems that by translating here the Hebrew 9% -
“Hamor” to “Amorrites” the Greek translator of the Book of Joshua also tries to avert the
reader’s attention from the conundrum of a man named Shechem living in city named Shechem
(or belonging to Shechem).



In the Book of Samuel we hear that Amnon the son of King David was lusting for his half-sister
Tamar (2 Sam 13:1-2). Feigning himself sick, Amnon, succeeded in getting Tamar to bring and
serve him food:
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“And when she had brought them near to him to eat, he took hold of her, and said to her:
Come lay with me, my sister” (2 Sam 13:11).

Tamar answered him:
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“Nay, my brother, do not force me; for no such thing ought to be done in Israel; do not you
this wanton deed.
And I, whither shall I carry my shame? And as for you, you will be as one of the base men
in Israel. Now therefore, | pray you, speak to the king; for he will not withhold me from
you” (2 Sam 13:12-13).

Yet Amnon refused to listen:
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“Howbeit he would not hearken to her voice; but being stronger than she, he forced her,
and lay with her.
Then Amnon hated her with exceeding great hatred; for the hatred wherewith he hated her
was greater than the love wherewith he had loved her. And Amnon said to her: Arise, be
gone.
And she said to him: Not so, because this great wrong in putting me forth is worse than the
other that you did to me. But he would not hearken unto her.
Then he called his servant that ministered to him, and said: Put now this woman out from
me, and bolt the door after her” (2 Sam 13:14-17).

After being cast out of Amnon’s house:
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“And Tamar put ashes on her head, and rent her garment of many colors that was on her;
and she laid her hand on her head, and went her way, crying aloud as she went” (2 Sam
13:19).

In the Book of Deuteronomy we read:
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“If a man find a damsel that is a virgin, that is not betrothed, and lay hold on her, and lie
with her, and they be found;

Then the man that lay with her shall give to the damsel's father fifty [shekels of] silver, and
she shall be his wife, because he had forced her; he may not put her away all his days” (Deu
22:28-29).

As Tamar told Amnon, sending her away after copulating with her was a greater offence than
that of forcing her to sleep with him. For this iniquity her brother Absalom arranged the smiting
of Amnon.

A somewhat similar event is described in the Book of Genesis were we are told:
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“And Dinah the daughter of Leah, whom she had borne to Jacob, went out to see the
daughters of the land” (Gen 34:1).

Due to economical and safety concerns, sightseeing journeys were extremely uncommon in the
ancient world. Even more so when it was supposed to be carried out by unchaperoned young
women. Furthermore, we heard Dinah’s grandmother - Rebekah saying:
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“And Rebekah said to Isaac: | am weary of my life because of the daughters of Heth. If
Jacob take a wife of the daughters of Heth, such as these, of the daughters of the land, what
good shall my life do me?” (Gen 27:46).

We may therefore wonder, whether Dinah “went out to see the daughters of the land” without
permission or knowledge of her parents.

Now we are told: YINN ROWI=-INN 999N -2 0OV NN XY - “And Shechem the son of
Hamor the Hivite, the prince of the land, saw her” (Gen 34:2).

The Greek translator wrote here: “Choritte” and it seems that he believed that here ¥ (khivi) is
a letter-substitution error of 9 (khori), but as in verse: Gen 27:46 “the daughters of Heth” are
equated to “the daughters of the land” it appears more likely that this word is a letter-substitution
error of 9N (khithi) - “Hittite.”

If this is the case then we should note that in the Hittite language “khumra” means a “priest” and
that suggests that the Hebrew 91 -9a (ben-khamor) - “son of Hamor” may actually mean:
“son of a priest.”

We should also remember that we were told that “Melchizedek king of Salem” was:

a vy HNY 115 - a “priest of God the Most High” (Gen 14:18). We find in the Hebrew Bible
another word that means “priests” and which sounds like the Hittite’s “khumra” this word is
09995 (kemarim) - “priests” (Hos 10:5; see also: 2 Ki 23:5; Zep 1:4).

After Shechem saw Dinah:
LY DHN 20U NN NP
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“And he took her, and lay with her, and forced her.
And his soul did cleave to Dinah the daughter of Jacob, and he loved the damsel, and spoke
comfortingly to the damsel.
And Shechem spoke to his father Hamor, saying: Get me this damsel to wife” (Gen 34:2-4).

Unlike Tamar the daughter of King David, we do not hear Dinah telling Shechem that he should
not lay with her, or that he should first ask her father Jacob to give her to him as a wife. We also
do not hear that after that event, she “put ashes on her head” or “rent her garment.” In fact, we
never hear the voice of Dinah.

It is possible that Dinah behaved differently from Tamar, because unlike Amnon, Shechem
“loved her” and did not cast her out from his home (Gen 34:26), Furthermore, he now sends his
father, to ask Jacob for the hand of Dinah, and he offers to pay for her any price and not just the
“fifty [shekels of] silver” as the custom obliged him to do.

While it was Tamar that said: “for no such thing ought to be done in Israel; do not you this
wanton deed” it is now the sons of Jacob that are saying:
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“Because he had wrought a vile deed in Israel in lying with Jacob's daughter; which thing
ought not to be done” (Gen 34:7).

While these words sound authentic to the days of King David, they do not ring genuine in
Jacob’s (whose name was just recently been changed to Israel) time.

Another somewhat unusual expression here is: 2 N37-HN NPV 2 ,¥1Y 3PP - “Now
Jacob heard that he had defiled Dinah his daughter” (Gen 34:5; see also: Gen 34:13, 27).
However, as the verb XV (tma) is often employed in the Bible in association to the
insemination of a woman (Lev 15:18), this verse, just tells us that Jacob heard that Dinah was
engaged in sexual intercourse.

After slaying all the males and spoiling the city, we hear Simeon and Levi justifying their acts to
their father: ISMNNR-NNR NYY> NN 19NN - “And they said: Should one deal with our
sister as with a harlot?” (Gen 34:31). Yet we have seen that Shechem attitude toward Dinah
could not be equated with “dealing with a harlot.”

The sons of Jacob (the Greek translator wrote here instead: “Symeon and Leui, Dinah’s brothers,
Leia’s sons”) told Hamor and his son Shechem:
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“We cannot do this thing, to give our sister to one that is uncircumcised; for that were a
reproach to us” (Gen 34:14), and we have to wonder why for solving Dinah’s problem all the
males of the city, and not just Shechem, had to be circumcised.

However, it is possible the sons of Jacob were answering Hamor’s wider proposal:
L0959 1PN 19MA-NNI ,17-1NN DN 1NN NHNNN
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“Make you marriages with us; give your daughters to us, and take our daughters to you.
And you shall dwell with us; and the land shall be before you; dwell and trade you therein,
and get you possessions therein” (Gen 34:9-10).

The brothers’ response to this offer:
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“Only on this condition will we consent to you: if you will be as we are, that every male of
you be circumcised;
Then will we give our daughters to you, and we will take your daughters to us, and we will
dwell with you, and we will become one people.
But if you will not hearken to us, to be circumcised; then will we take our daughter, and we
will be gone” (Gen 34:15-17).

The Greek translator wrote here “daughters” and it seems that that he believed that the sons of
Jacob were referring here to the general agreement rather than to the specific case of Dinah.

The writer of the Book of Genesis (or a later scribe) wrote that the sons of Jacob answered
Shechem and his father Hamor 91144 - “with guile” (Gen 34:13). Yet, we did not hear that the
brothers said that all the males of the city needed to be circumcised at the same time, and
immediately. Furthermore, we do not hear that a contract for this deal had to be signed, or sworn
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or even promised to be kept.
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Dinah's brothers avenge her honor Matthaeus Merlan l. 1625.

Apparently the unexpected had happened and immediately,
1999 YV INYI-D5-991-95 99139 - “and every male was circumcised, all that went out of the
gate of his city” (Gen 34:24).

It seems that as Simeon and Levi had realized what had happened, they changed tactics and
slayed all the males of that city and spoiled it.
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Among God’s instructions to Moses we find:
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“But appoint you the Levites over the tabernacle of the testimony, and over all the
furniture thereof, and over all that belongs to it; they shall bear the tabernacle, and all the
furniture thereof; and they shall minister to it, and shall encamp round about the
tabernacle.
And when the tabernacle sets forward, the Levites shall take it down; and when the
tabernacle is to be pitched, the Levites shall set it up; and the common man that draws
nigh shall be put to death” (Num 1:50-51; see also Num 3:5-10).

Yet if, as previously suggested, 9¥n-232 (beni-khamor) - “sons of Hamor” indeed mean: “sons
of a priest” then this whole narrative may be portrayed as a rivalry between two priestly clans.
After annihilating the old clan of priests that owned the religious center in Shechem, it is not
surprising to read in the Book of Joshua:
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“And the families of the children of Kohath, the Levites, even the rest of the children of
Kohath, they had the cities of their lot out of the tribe of Ephraim.
And they gave them Shechem with the open land about it in the hill-country of Ephraim,
the city of refuge for the manslayer” (Jos 21:20-21).

Although we heard Jacob telling Simeon and Levi: Y9NM AW’ %YINANY NN DNIDY - “You
have troubled me, to make me odious to the inhabitants of the land” (Gen 34:30), we also
hear him now saying to: “his household, and to all that were with him”:
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“Put away the foreign gods that are among you, and purify yourselves, and change your
garments;
And let us arise, and go up to Beth-el” (Gen 35:2-3).
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“And they gave to Jacob all the foreign gods which were in their hand, and the rings which
were in their ears; and Jacob hid them under the terebinth which was by Shechem.
And they journeyed; and a terror of God was upon the cities that were round about them,
and they did not pursue after the sons of Jacob” (Gen 35:4-5).
It appears that Jacob could now inter the “foreign gods” under a tree in Shechem because this
place became the property of his household.

Years later the Prophet Hosea said the following words:
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“So do the company of priests; they murder in the way toward Shechem; yea, they commit
enormity.

In the house of Israel | have seen a horrible thing; there harlotry is found in Ephraim,
Israel is defiled” (Hos 6:9-10).

We may wonder whether Hosea is referring here to the old narrative about the Levites and
Shechem in the days of Jacob and his sons. Hosea’s accusations become even uglier when we
read in the Book of Leviticus:
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“Profane not your daughter, to make her a harlot, lest the land fall into harlotry, and the
land become full of lewdness” (Lev 19:29).

Although we heard Simeon and Levi saying: Should one deal with our sister as with a
harlot?” (Gen 34:31), it appears that Hosea believed that this was indeed the way that the
brothers of Dinah dealt with her.



